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англійських романтиків.

2. Sound-semantic and sound-color correspondences of English romantic poetry in Ukrainian translation.

Реферат:
1. Дисертацію присвячено висвітленню співвідношення звуку та смислу у тексті оригіналу та перекладу,
передачі фоностилістичних засобів при перекладі. Розглянуто особливості відтворення звуко-кольорових
співвідношень у перекладі фоносемантичного рівня поетичного твору, аналізується відтворення
особливостей англійської романтичної поезії з точки зору її фоніки, використання синестетичної метафори,
проведено комплексний аналіз віршових перекладів з урахуванням кольорофоносемантичного аспекту,
досліджуються часткові звуко-кольорові відповідники в українських віршових перекладах творів англійських
поетів-романтиків.

2. The thesis focuses on determining the ways sound-semantic correlations of poetic works are manifested in
translation, defining sound-colour correspondences as a peculiar aspect of the poetic sound symbolism and



observing specifics of rendering sound-colour correspondences as phonostylistic means. The research provides a
contrastive analysis of English romantic poetry and its Ukrainian translation with the focus on defining the
adequacy of sound-colour correlations. The dissertation is the first comprehensive study of this kind. It consists of
an introduction, two chapters, conclusions, a list of references and two appendices.
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